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место, где его распяли, ризы с него сняли и разделили. А на Христе де был 
хитон от верху и до долу, а ткала де его, тот хитон, сама святая богоро
дица своима рукама, а того де он не ведает, в шолку ли или во лну тот 
хитон был. А цветом лазорев тот хитон был. А делом кабы манатья, без 
рукавов, и долог, токмо лише тем от монати рознилося, что без бору и без-
шития весь ткан сверху, словет по греческу языку хитон. Да и ныне де 
тем подобием во Аравии плат(ь)е носят, а словет де по аравийску языку 

л. 200 И Х р а м > || к а к е г о человек облачит на себя, да и обогнется им, и назади 
станет долго и широко. А как де и при распятии господа нашего Исуса 
Христа воини делили ризы его, и на делу де тот хитон достался воину 
родом Грузынскияи земли человеку, а он де в то время был при распя
тии господне во Иеросалиме в римских воинех, и после де распятия гос
подня тот воин пришед во свою землю в Грузи, розказывал про Христовы 
чюдеса и про распятие, что предо очима его во Иеросалиме содеялося, все 
по тонку, всем людем, и той де хитон из Иерусалима принес с собою 
в Грузинскую землю. 

л. 200 об. pj слыша де то от него про Христовы чюдеса и про страсти II и по 
плоти сестра его родная, девица, уязвися любовию еже во Христа, испроси 
у него тот хитон себе вместо дара велика. Той же воин не можаше моле
ния презрети по плоти девы, сестры своея, дасть ей тот хитон вместо 
дара велика. Та же девица бысть благоразумна сущи, и слыша Христовы 
многие чюдеса и страсти, но и паче же верою Христовою утвержашеся," 
и имеяше сие безценное сокровище с великою честию, и девство свое 
в целомудрии и чистоте соблюдающи, и заповеда родителема своима: п» 

л. 201 смерти ея телу ея положити во гробе II в том хитоне в савана место. И от 
того же девицина гроба возрасте древо велико, и потече от того древа 
от корени миро, и изцеление нача быти недужним от того древа и 
от мира много. И как де и грузинцы приняли святое крещение еще при 
великом цари Констянтине, и они де тем миром помазывались и крестили, 
и шло де то миро от того древа много лет. И грузинские цари, видя от 
того древа многие чюдеса, поставили нат тем древом великую церковь и 
устроили тут архиепископа началнаго, и сами грузинские и кардолинские 

л. 201 об. цари по смерти своей II велели собя класти в той церкви. 
И как де и нынешнаго перскаго Царя Аббас шаха дед воевал Гру-

зыньскую Л землю, а в то де время был в Грузех Симонов отец царем, и 
многие де святыя места перские вой разорили и осквернили, и тое де 
церковь такожде разорили и осквернили, ставили в ней лошади и скоты, 
и с тех де мест от того древа миро тещи престало. И как де грузинские 
цари землю свою очистили от перских вой и ту церковь освятили и над 
тем де местом поставили позади святительскага места столп каменен, 

л. 202 высотою сажени в две, а поперег сажени, а в том месте, II где от древа 
миро изходило от корени, учинили оконцо невелико и поставили чашу, 
уповая нам то, чаян еще впредь миро от того древа потечет. И после де 
того от него миро не бывало и до сего дни. 

А как де он, старец Аникей греченин, был в Грузинской земли при 
Тимуразе царе тому 16 лет, и он де в той церкви был и не одныжды,0 но 
многажды и то де древо видел, а миро от него не истекает. А говорят 
так многие люди грузинцы, что то древо выросло от хитона Христова, 
в котором положена мертва девица, сестра того воина, которой со Христа 
тот хитон снял, а самому де ему, старцу Иоаникею, того хитона видети 
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